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	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины

Целью курса является ознакомление студентов с основными типами электронных лингвистических ресурсов. Результатом занятий должно стать приобретение студентами навыков работы с лингвистическими базами данных, корпусами текстов и электронными словарями, а также получение представлений о возможном применении данных ресурсов при проведении лингвистических исследований.

	

	1.2. Язык(и) обучения — русский

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) — наличие среднего образования, владение персональным компьютером в объеме, предусмотренном курсом «Информатика и интернет-технологии»

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов)

	OK-1 — готовность к критическому осмыслению явлений социальной и культурной жизни; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения;

OK-5 — способность использовать в социальной сфере, в познавательной и профессиональной деятельности навыки работы с компьютером;

ПК-2 — знание основных методов, способов и средств получения, хранения, переработки информации; понимание сущности и значения информации в развитии современного общества;
ПК-3 — владение базовыми навыками сбора и анализа языковых фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;

ПК-10 — владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований.



	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины 

- знания типов электронных лингвистических ресурсов, критериев их классификации и основных принципов работы;

- умение сравнивать различные электронные ресурсы и выбирать из них наиболее подходящие для решения конкретных исследовательских задач; 
- навыки работы с электронными словарями, корпусами текстов, лингвистическими базами данных (в том числе звуковыми).

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине

	2 часа в рамках модуля Б2.В2



	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать распределение трудоёмкости и объёмов учебной работы, а также рекомендуемые границы наполняемости учебных групп по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 

	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	Консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	 Б2.В2
	32
	     
	
	
	
	
	
	
	
	17
	2 часа
	2 
зачётные 
единицы

	
	15-20
	
	
	
	
	
	
	
	
	15-20
	
	

	ИТОГО:
	32
	
	
	
	
	
	
	
	
	17
	2 часа
	2 
зачётные 
единицы

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	 Б2.В2
	02-05
	зачёт
	25.05-30.05
	1
	
	

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины

	Разделы курса:

1. Базы данных и их классификация.
2. Базы данных как основа лингвистических исследований.

3. Корпусы текстов как особый тип лингвистических ресурсов.
4. Электронные словари и система поиска в них.

5. Фонетические базы данных.

6. Типологические и этимологические базы данных. 

Темы и краткое содержание:
1. Базы данных и их классификация.

1.1.  Данные, базы данных, системы управления базами данных (СУБД).

1.2.  Классификации баз данных по количеству пользователей и по модели данных. Реляционные, иерархические, сетевые базы данных.
2. Базы данных как основа лингвистических исследований.
2.1. Соотношение понятий «лингвистическая база данных» и «языковые (лингвистические) ресурсы». Деятельность Европейской ассоциации по языковым ресурсам.

2.2. Международные проекты и стандарты для представления языковых данных в электронном виде. 
2.3. Типы языковых (лингвистических) ресурсов.

3. Корпусы текстов как особый тип лингвистических ресурсов.

3.1. История корпусной лингвистики.
3.1.1. Истоки корпусной лингвистики. The Brown Corpus. Образование и деятельность организации ICAME. 
3.1.2. Национальный корпус. British National Corpus как первый пример национального корпуса. Национальные корпусы других языков. 
3.1.3. Корпусы текстов на русском языке. История создания Национального корпуса русского языка.  
3.2. Основные характеристики корпуса текстов.

3.2.1. Размер корпуса.
3.2.2. Представительность и сбалансированность текстов. Различные подходы к отбору текстов для корпуса.

3.2.3. Метаразметка (аннотация).

3.2.4. Другие виды разметки (морфологическая, словообразовательная, синтаксическая, семантическая).

3.2.5. Система поиска по корпусу.

3.3. Типы корпусов.
3.3.1. Принципы создания корпусов устной речи. 

3.3.2. Структура и назначение параллельных корпусов.

3.3.3. Особенности корпусов поэтических текстов.

3.3.4. Обучающие корпусы текстов.

3.4. Примеры исследований с использованием корпусных данных. 

4. Электронные словари и система поиска в них.

4.1. Достоинства и недостатки электронных словарей. Двуязычные и многоязычные электронные словари.

 4.2. Частотные словари.

4.2.1. Основные принципы создания: объём, выборка, тип представления информации.

4.2.2. Система поиска по частотным словарям и практическое применение полученных данных.

4.2.3. Обзор частотных словарей русского языка. Частотные словари лексем и словоформ.

4.3. Морфологические словари.

4.3.1. Отражение морфологии русского языка в Грамматическом словаре А.А. Зализняка. Электронная версия данного словаря.

4.3.2. Использование принципов, изложенных в Грамматическом словаре А.А. Зализняка, при описании морфологии в корпусах и электронных словарях русского языка.  

4.4. Корпусы текстов как материал для создания электронных словарей.

4.5. Глоссирование текстов и создание словарей с помощью программы Toolbox.

5. Фонетические базы данных.

5.1. Классификации фонетических баз данных по материалу и по назначению.

5.2. Методы получения материала для фонетических баз данных. 
5.3. Способы описания материала в фонетических базах данных. МФА и система Х-SAMPA.

5.4. Основные принципы работы со звуковыми редакторами.

5.5. Особенности сбора и обработки материала для фонетических баз спонтанных текстов. 

5.6. Обзор зарубежных фонетических баз данных.

5.7. Фонетические базы данных русского языка.     
6. Типологические и этимологические базы данных.
6.1. Отражение в электронных ресурсах информации о различных языках. Каталог языков мира Ethnologue.

6.2. Этимологические и типологическая базы данных на http://starling.rinet.ru. Возможности поиска в указанных базах данных.

6.3. База данных «Языки мира» (http://www.dblang.ru/Default.aspx).

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	 Методическое обеспечение аудиторной работы
Полевая лингвистическая практика: Учебно-методический комплекс сложной структуры. Ч. 1. Теоретические основы и методика сбора лингвистических данных для представления их в речевом корпусе русского языка / Отв. ред. А.С. Асиновский. СПб, 2007.
Национальный корпус русского языка: 2003–2005. Результаты и перспективы. Сборник статей. М., 2005. 

	
	

	2.1.2.
	 Методическое обеспечение самостоятельной работы
Corpus Linguistics 25 Years on // Ed. by R. Facchinetti. New York,Amsterdam, 2007.

	
	Национальный корпус русского языка. URL: http://www.ruscorpora.ru


	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)
отсутствуют

	
	

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины
Преподаватели должны иметь базовое образование, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом


	
	отсутствуют


	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса 

	
	АНКЕТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ

1. Удовлетворены ли Вы полученными знаниями, умениями и навыками? Способствовал ли курс повышению Вашего образования?

2. Вызвал ли курс интерес к предмету изучения? Какие аспекты курса вызвали у Вас наибольший интерес?

3. Захотели ли Вы изучать родственные по тематике курсы и литературу по данной теме? Способствовал ли курс обдумыванию и обсуждению предмета вне учебных занятий?

 4. Отметьте сильные и слабые стороны курса. Стали бы Вы рекомендовать курс другим студентам и почему? 

5. Ваше общее мнение о преподавателе. Прокомментируйте отличительные качества преподавателя, определившие Вашу оценку. Стали бы Вы рекомендовать этого преподавателя другим студентам и почему?

 6. Ваши дополнительные комментарии или пожелания:



	
	

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

	
	Для проведения занятий  — аудитория вместительностью не менее 15 человек с проектором и выходом в Интернет (по возможности — с несколькими компьютерами)


	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования
выход в Интернет

	
	

	2.3.3.
	Требования к специализированному оборудованию

	
	Наличие проектора и, по возможности, компьютеров


	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

	
	отсутствуют


	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов
отсутствуют

	
	

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины


	2.4.1.
	Список обязательной литературы
1. Венцов А.В., Грудева Е.В. Частотный словарь словоформ русского языка: Проект. Череповец, 2008.

2. Дейт К. Введение в системы баз данных. М., СПб, Киев, 2005.
3. Зализняк А.А. Грамматический словарь русского языка. М., 1977, 1980, 2003, 2009 (любое издание).
4. Ляшевская О.Н., Шаров С.А. Новый частотный словарь русской лексики. URL: http://dict.ruslang.ru/freq_faq.html#about
5. Национальный корпус русского языка: 2003–2005. Результаты и перспективы. Сборник статей. М., 2005.

6. Национальный корпус русского языка: 2006–2008. Новые результаты и перспективы.  Сборник статей. СПб, 2009.

7. Плунгян В. Почему современная лингвистика должна быть лингвистикой корпусов. URL: http://www.polit.ru/lectures/2009/10/23/corpus.html
8. Полевая лингвистическая практика: Учебно-методический комплекс сложной структуры. Ч. 1. Теоретические основы и методика сбора лингвистических данных для представления их в речевом корпусе русского языка / Отв. ред. А.С. Асиновский. СПб, 2007.

9. Степанова С.Б., Асиновский А.С., Богданова Н.В., Русакова М.В., Шерстинова Т.Ю. Звуковый корпус русского языка повседневного общения «Один речевой день»: Концепция и состояние // Труды международной конференции «Диалог 2008». М., 2008. С. 488–495.
10. Шаров С. А. Представительный корпус русского языка в контексте мирового опыта // Научно-техническая информация. Сер. 2, 2003, № 6. С. 9–18.
11. Colleen R.  An introduction to speech corpora. Stanford, 2004. URL: http://www.bcs.rochester.edu/people/fjaeger/teaching/tutorials/T_Richey_Speech%20Corpora.pdf.
12. Corpus Linguistics 25 Years on / Ed. by R. Facchinetti. Amsterdam, New York, 2007.

13. Leech G., Johansson S. The coming of ICAME. URL: http://icame.uib.no/history/Leech_Johansson.pdf

	
	

	2.4.2.
	Список дополнительной литературы

1. Венцов А.В., Грудева Е.В. К вопросу о создании частотного словаря словоформ русского языка // Русская языковая личность: Материалы шестой выездной школы-семинара. Череповец: ГОУ ВПО "Череповецкий государственный университет", 2007. С. 70-80.
2. Венцов А.В., Касевич В.Б., Ягунова Е.В. Корпус русского языка и восприятие речи // Научно-техническая информация. Сер. 2. 2003. №6. С. 25–32.
3. Гришина Е.А. Национальный корпус русского языка как источник сведений об устной речи // Речевые технологии. №3. М.: Народное образование, 2008. С. 43-52.

4. Захаров В.П., Коваль С.А. Корпусная лингвистика и лингвистические базы данных // НТИ. Сер. 2. Информационные процессы и системы. 2002. №7. С. 24–27.

5. Труды международной научной конференции «Корпусная лингвистика–2004». СПб, 2004.

6. Труды международной научной конференции «Корпусная лингвистика–2006». СПб, 2006.

7. Труды международной научной конференции «Корпусная лингвистика–2008». СПб, 2008.
8. Biber, D., Conrad, S., Reppen R. Corpus Linguistics, Investigating Language Structure and Use. Cambridge: Cambridge UP, 1998.
9. Brown Corpus Manual. URL: http://icame.uib.no/brown/bcm.html#bc8

10. Leech G., Rayson P., Wilson A. Word Frequencies in Written and Spoken English: Based on the British National Corpus. London: Longman, 2001. URL: http://ucrel.lancs.ac.uk/bncfreq
11. Proceedings of the 13th International Conference “Speech and Computer” SPECOM’2009. St. Petersburg, 2009.

12. Sinclair J. Preliminary recommendations on text typology. URL: http://www.ilc.cnr.it/EAGLES/texttyp/texttyp.html

	
	

	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников

	
	Электронные ресурсы:
1. База данных «Языки мира». URL: http://www.dblang.ru/Default.aspx
2. Интернет-портал «Historia linguisticae». URL: http://histling.nw.ru/
3. Компьютерный корпус текстов русских газет конца ХХ-ого века. URL: http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/

4. Корпус русского литературного языка. URL: http://narusco.ru/

5. Машинный фонд русского языка. URL: http://cfrl.ruslang.ru/index0.php

6. Мультитран. URL: http://multitran.ru
7. Национальный корпус русского языка. URL:  http://ruscorpora.ru/

8. Программное обеспечение в области автоматической обработки текста. URL: http://www.aot.ru/onlinedemo.html
9. Сайт «Вавилонская башня». URL: http://starling.rinet.ru/
10. Сайт компании ООО «Одитек». URL: http://www.auditech.ru/

11. Сайт компании «Стэл — компьютерные системы». URL: http://www.stel.ru/speech/
12. Сайт компании «Центр речевых технологий». URL: http://www.speechpro.ru/

13. Словари, созданные на основе Национального корпуса русского языка. URL: http://dict.ruslang.ru/
14. Тюбингенские корпусы русских текстов. 

URL: http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html
15. Упсальский корпус русского языка. URL: http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm

16. Хельсинский аннотированный корпус. URL: www.slav.helsinki.fi/hanco

17. Частотный словарь русского языка С. Слепова. URL: http://morpher.ru/Russian/Stats.aspx
18. Частотный словарь С.И. Шарова. URL: http://www.artint.ru/projects/frqlist.asp

19. Частотный словарь, созданный на основе Корпуса русского литературного языка:
- поиск по словарю. URL: http://narusco.ru/search/accentVU.php

- электронная версия словаря. URL: http://narusco.ru/STAT004/

20. ABBYY Россия. URL: http://www.abbyy.ru/products/
21. American National Corpus. URL: http://www.anc.org/

22. British National Corpus. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/

23. Czech National Corpus. URL: http://ucnk.ff.cuni.cz/english/index.php

24. Ethnologue. Languges of the World. URL: http://www.ethnologue.com/
25. ICAME Corpus Collection. URL: http://icame.uib.no/corpora.html

26. Mark Davies Collection (six online corpora). URL: http://corpus.byu.edu/
27. The ELRA catalogue. URL: http://elda.org/rubrique2.html
28. The LDC Corpus Catalog. URL: http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/index.jsp
29. The Spoken Dutch Corpus. URL: http://lands.let.kun.nl/cgn/

Проекты и стандарты:

1. CDIF (Corpus Document Interchange Format): www.natcorp.ox.ac.uk/archive/vault/tgcw30.pdf
2. CES (Corpus Encoding Standard): http://www.cs.vassar.edu/CES/CES1.html#Contents
3. EAGLES (Expert Advisory Group on Language Engineering Standards): http://www.ilc.cnr.it/EAGLES/home.html
4. ISLE Project (International Standards for Language Engineering): http://www.ilc.cnr.it/EAGLES/isle/ISLE_Home_Page.htm
5. TEI (Text Encoding Initiative): http://www.tei-c.org/index.xml
6. XCES (Corpus Encoding Standard for XML) http://www.xces.org/
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